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הַדָּבָר1֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָה֣
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

אֶל֚
о–
H0413

כָּל־
всех–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Иудеях
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
живущих
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
живущих
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
в–Мигдоле

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
и–в–Тахпанхесе
H8471

ף וּבְנֹ֔
и–в–Нофе
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
и–в–земле
H0776

פַּתְר֖וֹס
Патроса
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

ס
—

Слово, которое было к Иеремии о всех Иудеях, живущих в земле Египетской, поселившихся в Магдоле и 
Тафнисе, и в Нофе, и в земле Пафрос:

כֹּה־2
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ם אַתֶּ֣
вы

ם רְאִיתֶ֗
видели
H7200

אֵ֤ת
‹›
H0853

כָּל־
всё–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
зло

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ הֵבֵא֙תִי
привёл–Я
H0935

עַל־
на–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалим
H3389

וְעַ֖ל
и–на–

כָּל־
все–
H3605

עָרֵ֣י
города

יְהוּדָ֑ה
Йеhуды
H3063

וְהִנָּ֤ם
и–вот–они
H2009

חָרְבָּה֙
руины
H2723

הַיּ֣וֹם
сегодня
H3117

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

בָּהֶ֖ם
в–них

ׁב׃ יוֹשֵֽ
жителя
H3427

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: вы видели все бедствие, какое Я навел на Иерусалим и на все 
города Иудейские; вот, они теперь пусты, и никто не живет в них,

מִפְּנֵי3֣
из–за–лица
H6440

ם רָעָתָ֗
зла–их

ר אֲשֶׁ֤
которое

֙ עָשׂוּ
делали

נִי לְהַכְעִסֵ֔
чтобы–гневить–Меня
H3707

לָלֶכֶ֣ת
ходя
H3212

ר לְקַטֵּ֔
кадить

ד לַעֲבֹ֖
служить
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֑
другим
H0312

אֲשֶׁר֙
которых

א ֹ֣ ל
не
H3808

יְדָע֔וּם
знали
H3045

מָּה הֵ֖
они
H1992

ם אַתֶּ֥
вы

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
и–отцы–ваши
H0001

за нечестие их, которое они делали, прогневляя Меня, ходя кадить и служить иным богам, которых не 
знали ни они, ни вы, ни отцы ваши.

וָאֶשְׁלַח4֤
и–посылал
H7971

אֲלֵיכֶם֙
к–вам
H0413

אֶת־
‹›
H0853

כָּל־
всех–
H3605

עֲבָדַ֣י
рабов–Моих
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророков
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
рано–вставая
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
и–посылая
H7971

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אַל־
не–
H0408

נָא֣
прошу
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
делайте

אֵ֛ת
‹›
H0853

ר־ דְּבַֽ
дело–
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
мерзости
H8441

הַזֹּ֖את
этой
H2063

ר אֲשֶׁ֥
которую

שָׂנֵֽאתִי׃
ненавижу–Я
H8130

Я посылал к вам всех рабов Моих, пророков, посылал с раннего утра, чтобы сказать: "не делайте этого 
мерзкого дела, которое Я ненавижу".
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א5 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
слушали
H8085

וְלאֹ־
и–не–
H3808

הִטּ֣וּ
приклонили
H5186

אֶת־
‹›
H0853

אָזְנָ֔ם
ухо–своё
H0241

לָשׁ֖וּב
чтобы–вернуться
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
от–зла–своего

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

ר קַטֵּ֖
кадить

ים לֵאלֹהִ֥
богам
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
другим
H0312

Но они не слушали и не приклонили уха своего, чтобы обратиться от своего нечестия, не кадить иным 
богам.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
и–излилась
H5413

֙ חֲמָתִי
ярость–Моя
H2534

י וְאַפִּ֔
и–гнев–Мой
H0639

וַתִּבְעַר֙
и–возгорелся

בְּעָרֵ֣י
в–городах

ה יְהוּדָ֔
Йеhуды
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–на–улицах
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
и–стали
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
руиной
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
пустыней

כַּיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

ס
—

И излилась ярость Моя и гнев Мой и разгорелась в городах Иудеи и на улицах Иерусалима; и они 
сделались развалинами и пустынею, как видите ныне.

ה7 וְעַתָּ֡
и–ныне
H6258

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֩
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

צְבָא֜וֹת
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

לָמָה֩
зачем
H4100

ם אַתֶּ֨
вы

ים עֹשִׂ֜
делаете

רָעָה֤
зло

גְדוֹלָה֙
великое

אֶל־
против–
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
душ–ваших
H5315

ית לְהַכְרִ֨
чтобы–истребить
H3772

לָכֶם֧
у–вас

אִישׁ־
мужчину–
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
и–женщину
H0802

עוֹלֵ֥ל
ребёнка
H5768

וְיוֹנֵק֖
и–грудного
H3243

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

יְהוּדָ֑ה
Йеhуды
H3063

י לְבִלְתִּ֛
чтобы–не
H1115

יר הוֹתִ֥
оставить
H3498

לָכֶ֖ם
у–вас

ית׃ שְׁאֵרִֽ
остатка
H7611

И ныне так говорит Господь Бог Саваоф, Бог Израилев: зачем вы делаете это великое зло душам вашим, 
истребляя у себя мужей и жен, взрослых детей и младенцев из среды Иудеи, чтобы не оставить у себя 
остатка,

8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
чтобы–гневить–Меня
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
делами
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
рук–ваших
H3027

ר לְקַטֵּ֞
кадя

ים לֵאלֹהִ֤
богам
H0430

אֲחֵרִים֙
другим
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

אֲשֶׁר־
куда–

ם אַתֶּ֥
вы

ים בָּאִ֖
пришли
H0935

לָג֣וּר
жить

ם שָׁ֑
там
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

ית הַכְרִ֣
истребить
H3772

ם לָכֶ֔
вас

וּלְמַ֤עַן
и–чтобы
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
стать–вам
H1961

לִקְלָלָה֣
проклятием
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
и–позором
H2781

ל בְּכֹ֖
среди–всех
H3605

גּוֹיֵי֥
народов

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

прогневляя Меня изделием рук своих, каждением иным богам в земле Египетской, куда вы пришли жить, 
чтобы погубить себя и сделаться проклятием и поношением у всех народов земли?
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שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
забыли–ли–вы
H7911

אֶת־
‹›
H0853

רָע֨וֹת
злодеяния

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
отцов–ваших
H0001

וְאֶת־
и–
H0853

׀רָע֣וֹת 
злодеяния

מַלְכֵי֣
царей
H4428

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

וְאֵת֙
и–
H0853

רָע֣וֹת
злодеяния

יו נָשָׁ֔
жён–его
H0802

וְאֵת֙
и–
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
злодеяния–ваши

וְאֵ֖ת
и–
H0853

ת רָעֹ֣
злодеяния

נְשֵׁיכֶם֑
жён–ваших
H0802

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ עָשׂוּ
делали

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

ה יְהוּדָ֔
Йеhуды
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–на–улицах
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

Разве вы забыли нечестие отцов ваших и нечестие царей Иудейских, ваше собственное нечестие и 
нечестие жен ваших, какое они делали в земле Иудейской и на улицах Иерусалима?

א10 ֹ֣ ל
не
H3808

דֻכְּא֔וּ
смирились
H1792

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יָרְא֗וּ
убоялись
H3372

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

הָלְכ֤וּ
ходили
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
в–Торе–Моей
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
и–в–уставах–Моих
H2708

אֲשֶׁר־
которые–

תִּי נָתַ֥
дал–Я
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вами
H6440

וְלִפְנֵי֥
и–пред–
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
отцами–вашими
H0001

ס
—

Не смирились они и до сего дня, и не боятся и не поступают по закону Моему и по уставам Моим, которые 
Я дал вам и отцам вашим.

ן11 לָכֵ֗
потому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Цеваот

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

ם שָׂ֥
обращаю

פָּנַי֛
лицо–Моё
H6440

בָּכֶ֖ם
против–вас

לְרָעָה֑
ко–злу

ית וּלְהַכְרִ֖
и–чтобы–истребить
H3772

אֶת־
‹›
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
Йеhуду
H3063

Посему так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: вот, Я обращу против вас лице Мое на погибель и на 
истребление всей Иудеи

י12 וְלָקַחְתִּ֞
и–возьму
H3947

אֶת־
‹›
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

אֲשֶׁר־
который–

מוּ שָׂ֨
обратил

ם פְנֵיהֶ֜
лица–свои
H6440

לָב֣וֹא
чтобы–идти
H0935

רֶץ־ אֶֽ
в–землю–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Египта
H4714

לָג֣וּר
жить

שָׁם֒
там
H8033

מּוּ וְתַ֨
и–погибнут
H8552

ל כֹ֜
все
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
в–земле
H0776

מִצְרַ֣יִם
Египта
H4714

לוּ יִפֹּ֗
падут
H5307

בַּחֶ֤רֶב
от–меча
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
от–голода
H7458

מּוּ יִתַּ֔
погибнут
H8552

֙ מִקָּטֹן
от–малого

וְעַד־
до–
H5704

גָּד֔וֹל
великого

רֶב בַּחֶ֥
от–меча
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–от–голода
H7458

יָמֻת֑וּ
умрут
H4191

֙ וְהָיוּ
и–будут
H1961

לְאָלָה֣
проклятием
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
ужасом
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
и–поношением
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
и–позором
H2781

и возьму оставшихся Иудеев, которые обратили лице свое, чтобы идти в землю Египетскую и жить там, и 
все они будут истреблены, падут в земле Египетской; мечом и голодом будут истреблены; от малого и до 
большого умрут от меча и голода, и будут проклятием и ужасом, поруганием и поношением.
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י13 וּפָקַדְתִּ֗
и–посещу

עַל֤
‹›

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
живущих
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

דְתִּי פָּקַ֖
посетил–Я

עַל־
‹›

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Иерусалим
H3389

רֶב בַּחֶ֥
мечом
H2719

בָּרָעָ֖ב
голодом
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
и–мором
H1698

Посещу живущих в земле Египетской, как Я посетил Иерусалим, мечом, голодом и моровою язвою,

א14 ֹ֨ וְל
и–не
H3808

יִהְיֶ֜ה
будет
H1961

פָּלִ֤יט
спасшегося

וְשָׂרִיד֙
и–уцелевшего
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
для–остатка
H7611

ה יְהוּדָ֔
Йеhуды
H3063

ים הַבָּאִ֥
пришедшего
H0935

לָגֽוּר־
жить–

ם שָׁ֖
там
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
и–вернуться
H7725

אֶרֶ֣ץ
в–землю
H0776

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

אֲשֶׁר־
куда–

מָּה הֵ֜
они
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
поднимают
H5375

אֶת־
‹›
H0853

נַפְשָׁם֙
душу–свою
H5315

לָשׁוּב֙
вернуться
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
жить
H3427

ם שָׁ֔
там
H8033

י כִּ֥
ибо

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
вернутся
H7725

י כִּ֥
ибо

אִם־
разве–что–

ים׃ פְּלֵטִֽ
спасшиеся

ס
—

и никто не избежит и не уцелеет из остатка Иудеев, пришедших в землю Египетскую, чтобы пожить там и 
потом возвратиться в землю Иудейскую, куда они всею душею желают возвратиться, чтобы жить там; никто 
не возвратится, кроме тех, которые убегут оттуда.

וַיַּעֲנ֣ו15ּ
и–ответили

ת־ אֶֽ
‹›
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Иеремии
H3414

כָּל־
все–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
мужи
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
знающие
H3045

י־ כִּֽ
что–

מְקַטְּר֤וֹת
кадящие

נְשֵׁיהֶם֙
жёны–их
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֔
другим
H0312

וְכָל־
и–все–
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
женщины
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
стоящие
H5975

קָהָל֣
собрание
H6951

גָּד֑וֹל
великое

וְכָל־
и–весь–
H3605

הָעָם֛
народ

ים הַיֹּשְׁבִ֥
живущий
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

יִם מִצְרַ֖
Египта
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
в–Патросе
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И отвечали Иеремии все мужья, знавшие, что жены их кадят иным богам, и все жены, стоявшие там в 
большом множестве, и весь народ, живший в земле Египетской, в Пафросе, и сказали:

הַדָּבָ֛ר16
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

רְתָּ דִּבַּ֥
говорил–ты
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
нам
H0413

ם בְּשֵׁ֣
во–имя
H8034

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
мы–не
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
слушающие
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
тебя
H0413

слова, которое ты говорил нам именем Господа, мы не слушаем от тебя;

י17 כִּ֩
но

ה עָשֹׂ֨
делая

ה נַעֲשֶׂ֜
сделаем

ת־ אֶֽ
‹›
H0853

כָּל־
всё–
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

יָצָא֣
вышло
H3318

ינוּ מִפִּ֗
из–уст–наших
H6310

ר לְקַטֵּ֞
кадить

לִמְלֶכֶ֣ת
царице
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
небес
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
и–лить–

לָהּ֣
ей

נְסָכִים֒
возлияния
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

ינוּ עָשִׂ֜
делали–мы

אֲנַחְ֤נוּ
мы
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
и–отцы–наши
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
цари–наши
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
и–князья–наши
H8269

בְּעָרֵ֣י
в–городах

ה יְהוּדָ֔
Йеhуды
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
и–на–улицах
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
и–насыщались–
H7646

לֶחֶ֙ם֙
хлебом
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
и–были
H1961

ים טוֹבִ֔
благополучны

וְרָעָ֖ה
и–зла

א ֹ֥ ל
не
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
видели
H7200
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но непременно будем делать все то, что вышло из уст наших, чтобы кадить богине неба и возливать ей 
возлияния, как мы делали, мы и отцы наши, цари наши и князья наши, в городах Иудеи и на улицах 
Иерусалима, потому что тогда мы были сыты и счастливы и беды не видели.

וּמִן־18
а–с–тех–пор–

ז אָ֡
когда

לְנוּ חָדַ֜
перестали–мы
H2308

ר לְקַטֵּ֨
кадить

לִמְלֶכֶ֧ת
царице
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
небес
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
и–лить–

לָ֥הּ
ей

ים נְסָכִ֖
возлияния
H5262

חָסַרְ֣נוּ
нуждаемся–мы
H2637

ל כֹ֑
во–всём
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
и–от–меча
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–от–голода
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
погибаем–мы
H8552

А с того времени, как перестали мы кадить богине неба и возливать ей возлияния, терпим во всем 
недостаток и гибнем от меча и голода.

י־19 וְכִֽ
и–когда–

אֲנַחְ֤נוּ
мы
H0587

מְקַטְּרִים֙
кадим

לִמְלֶכֶ֣ת
царице
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
и–льём

לָ֖הּ
ей

נְסָכִ֑ים
возлияния
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
разве–без–ведома
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
мужей–наших
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
делаем–мы

לָהּ֤
ей

כַּוָּנִים֙
пироги
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
чтобы–изображать–её

ךְ וְהַסֵּ֥
и–лить

לָ֖הּ
ей

ים׃ נְסָכִֽ
возлияния
H5262

פ
—

И когда мы кадили богине неба и возливали ей возлияния, то разве без ведома мужей наших делали мы ей 
пирожки с изображением ее и возливали ей возлияния?

וַיֹּ֥אמֶר20
и–сказал
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

הָעָם֑
народу

עַל־
к–

ים הַגְּבָרִ֤
мужчинам
H1397

וְעַל־
и–к–

הַנָּשִׁים֙
женщинам
H0802

וְעַל־
и–к–

כָּל־
всему–
H3605

ם הָעָ֔
народу

הָעֹנִ֥ים
отвечающим

אֹת֛וֹ
ему
H0853

דָּבָ֖ר
словом
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Тогда сказал Иеремия всему народу, мужьям и женам, и всему народу, который так отвечал ему:

הֲל֣וֹא21
разве–не
H3808

אֶת־
‹›
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
курение
H7002

ר אֲשֶׁ֨
которое

ם קִטַּרְתֶּ֜
кадили–вы

י בְּעָרֵ֤
в–городах

יְהוּדָה֙
Йеhуды
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
и–на–улицах
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

ם אַתֶּ֧
вы

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
и–отцы–ваши
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
цари–ваши
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
и–князья–ваши
H8269

וְעַם֣
и–народ

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

אֹתָם֙
его
H0853

זָכַר֣
вспомнил
H2142

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
и–взошло
H5927

עַל־
на–

לִבּֽוֹ׃
сердце–Его

не это ли каждение, которое совершали вы в городах Иудейских и на улицах Иерусалима, вы и отцы ваши, 
цари ваши и князья ваши, и народ страны, воспомянул Господь? И не оно ли взошло Ему на сердце?

א־22 ֹֽ וְל
и–не–
H3808

֩ יוּכַל
мог
H3201

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ע֜וֹד
более
H5750

את לָשֵׂ֗
терпеть
H5375

֙ מִפְּנֵי
из–за–лица
H6440

עַ רֹ֣
зла
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
дел–ваших
H4611

מִפְּנֵי֥
из–за–лица
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
мерзостей
H8441

ר אֲשֶׁ֣
которые

עֲשִׂיתֶ֑ם
делали–вы

י וַתְּהִ֣
и–стала
H1961

רְצְכֶם אַ֠
земля–ваша
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
руиной
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
и–ужасом
H8047

וְלִקְלָלָה֛
и–проклятием
H7045

ין מֵאֵ֥
без–
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
жителя
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088
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Господь не мог более терпеть злых дел ваших и мерзостей, какие вы делали; поэтому и сделалась земля 
ваша пустынею и ужасом, и проклятием, без жителей, как видите ныне.

23֩ מִפְּנֵי
из–за–того–что
H6440

ר אֲשֶׁ֨
‹›

ם קִטַּרְתֶּ֜
кадили–вы

ר וַאֲשֶׁ֧
и–что

חֲטָאתֶ֣ם
грешили–вы
H2398

לַיהוָ֗ה
против–ЙХВХ
H3068

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
слушали
H8085

בְּק֣וֹל
голоса

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
и–в–Торе–Его
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
и–в–уставах–Его
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
и–в–свидетельствах–Его
H5715

א ֹ֣ ל
не
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
ходили–вы
H1980

עַל־
на–

ן כֵּ֞
то

את קָרָ֥
постигло
H7122

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

הָרָעָ֥ה
зло

הַזֹּ֖את
это
H2063

כַּיּ֥וֹם
как–в–день
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

ס
—

Так как вы, совершая то курение, грешили пред Господом и не слушали гласа Господа, и не поступали по 
закону Его и по установлениям Его, и по повелениям Его, то и постигло вас это бедствие, как видите ныне.

וַיֹּ֤אמֶר24
и–сказал
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Иеремия
H3414

אֶל־
к–
H0413

כָּל־
всему–
H3605

ם הָעָ֔
народу

וְאֶ֖ל
и–ко–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
женщинам
H0802

֙ שִׁמְעוּ
слушайте
H8085

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כָּל־
вся–
H3605

ה יְהוּדָ֕
Йеhуда
H3063

ר אֲשֶׁ֖
которая

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

ס
—

И сказал Иеремия всему народу и всем женам: слушайте слово Господне, все Иудеи, которые в земле 
Египетской:

ה־25 כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָֽה־
ЙХВХ–
H3068

צְבָאוֹת֩
Цеваот

י אֱלֹהֵ֨
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
Исраэля
H3478

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

ם אַתֶּ֨
вы

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
и–жёны–ваши
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
и–говорили
H1696

֮ בְּפִיכֶם
устами–вашими
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
и–руками–вашими
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
исполняли
H4390

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

ה עָשֹׂ֨
делая

ה נַעֲשֶׂ֜
сделаем

אֶת־
‹›
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
обеты–наши
H5088

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ נָדַרְ֙נוּ
обещали–мы
H5087

לְקַטֵּר֙
кадить

לִמְלֶכֶ֣ת
царице
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
небес
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
и–лить

לָ֖הּ
ей

נְסָכִ֑ים
возлияния
H5262

ים הָקֵ֤
утверждая

תָּקִי֙מְנָה֙
утвердите

אֶת־
‹›
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
обеты–ваши
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
и–делая

ינָה תַעֲשֶׂ֖
делайте

אֶת־
‹›
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
обеты–ваши
H5088

פ
—

так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: вы и жены ваши, что устами своими говорили, то и руками 
своими делали; вы говорите: "станем выполнять обеты наши, какие мы обещали, чтобы кадить богине 
неба и возливать ей возлияние", - твердо держитесь обетов ваших и в точности исполняйте обеты ваши.
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26֙ לָכֵן
потому

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

כָּל־
вся–
H3605

ה יְהוּדָ֕
Йеhуда
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
живущая
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
клялся
H7650

י בִּשְׁמִ֤
именем–Моим
H8034

֙ הַגָּדוֹל
великим

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אִם־
если–

יִהְיֶה֩
будет
H1961

ע֨וֹד
ещё
H5750

י שְׁמִ֜
имя–Моё
H8034

׀נִקְרָ֣א 
призываемо
H7121

י  ׀בְּפִ֣
в–устах
H6310

כָּל־
всякого–
H3605

אִ֣ישׁ
человека
H0376

ה יְהוּדָ֗
Иудеев
H3063

אֹמֵ֛ר
говорящего
H0559

חַי־
жив–

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
ЙХВХ
H3069

בְּכָל־
во–всей–
H3605

רֶץ אֶ֥
земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

За то выслушайте слово Господне, все Иудеи, живущие в земле Египетской: вот, Я поклялся великим 
именем Моим, говорит Господь, что не будет уже на всей земле Египетской произносимо имя Мое устами 
какого-либо Иудея, говорящего: "жив Господь Бог!"

י27 הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

ד שֹׁקֵ֧
бодрствую
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
над–ними

לְרָעָ֖ה
ко–злу

א ֹ֣ וְל
а–не
H3808

לְטוֹבָה֑
к–добру

֩ וְתַמּוּ
и–погибнут
H8552

כָל־
все–
H3605

ישׁ אִ֨
люди
H0376

ה יְהוּדָ֜
Иудеев
H3063

ר אֲשֶׁ֧
которые

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–земле–
H0776

יִם מִצְרַ֛
Египта
H4714

רֶב בַּחֶ֥
от–меча
H2719

וּבָרָעָ֖ב
и–от–голода
H7458

עַד־
до–
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
уничтожения–их
H3615

Вот, Я буду наблюдать над вами к погибели, а не к добру; и все Иудеи, которые в земле Египетской, будут 
погибать от меча и голода, доколе совсем не истребятся.

י28 וּפְלִיטֵ֨
и–спасшиеся

רֶב חֶ֜
от–меча
H2719

יְשֻׁב֨וּן
вернутся
H7725

מִן־
из–

אֶ֧רֶץ
земли
H0776

יִם מִצְרַ֛
Египта
H4714

רֶץ אֶ֥
в–землю
H0776

ה יְהוּדָ֖
Йеhуды
H3063

מְתֵ֣י
люди
H4962

ר מִסְפָּ֑
счётом
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
и–узнают
H3045

כָּל־
всь–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

ים הַבָּאִ֤
пришедшие
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
в–землю–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

לָג֣וּר
жить

ם שָׁ֔
там
H8033

דְּבַר־
слово–
H1697

י מִ֥
кого
H4310

יָק֖וּם
устоит

נִּי מִמֶּ֥
Моё–ли

ם׃ וּמֵהֶֽ
или–их
H1992

Только малое число избежавших от меча возвратится из земли Египетской в землю Иудейскую, и узнают 
все оставшиеся Иудеи, которые пришли в землю Египетскую, чтобы пожить там, чье слово сбудется: Мое 
или их.

וְזאֹת־29
и–это–
H2063

לָכֶם֤
вам

הָאוֹת֙
знамение
H0226

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י־ כִּֽ
что–

ד פֹקֵ֥
посещаю

אֲנִי֛
Я
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
вас

בַּמָּק֣וֹם
в–месте
H4725

הַזֶּ֑ה
этом
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
узнали–вы
H3045

֩ כִּי
что

ק֨וֹם
устоя

יָק֧וּמוּ
устоят

י דְבָרַ֛
слова–Мои
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
против–вас

ה׃ לְרָעָֽ
ко–злу

ס
—

И вот вам знамение, говорит Господь, что Я посещу вас на сем месте, чтобы вы знали, что сбудутся слова 
Мои о вас на погибель вам.
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ה 30 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

הִנְנִי֣
вот–Я
H2009

תֵן נֹ֠
отдаю
H5414

אֶת־
‹›
H0853

ה פַּרְעֹ֨
Фараона
H6548

ע חָפְרַ֤
Хофру
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

בְּיַד֣
в–руку
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
врагов–его
H0341

וּבְיַד֖
и–в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
души–его
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

תִּי נָתַ֜
отдал–Я
H5414

אֶת־
‹›
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Цидкияhу
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Йеhуды
H3063

בְּיַ֨ד
в–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Навухадреццара
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилона
H0894

אֹיְב֖וֹ
врага–его
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
и–ищущего
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
души–его
H5315

ס
—

Так говорит Господь: вот, Я отдам фараона Вафрия, царя Египетского, в руки врагов его и в руки ищущих 
души его, как отдал Седекию, царя Иудейского, в руки Навуходоносора, царя Вавилонского, врага его и 
искавшего души его.
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